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Módulo 3: Espacenet – Búsqueda Internacional en 

la Oficina Europea de Patentes 
 
 

 

El Espacenet es la base de datos de la Oficina Europea de 
Patentes (EPO), con documentos de más de 90 países, 
accesible en worldwide.espacenet.com. 

 

http://worldwide.espacenet.com/


Para acceder a la opción de una búsqueda más completa, seleccione “Advanced search” 
en el enlace indicado a continuación. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

worldwide.espacenet.com 
 

http://worldwide.espacenet.com/


Inicialmente, seleccione la base de 
datos Worldwide para acceder los 
 

documentos de más de 90 países. 
 
 
 
 

 

Se debe realizar la 

búsqueda con palabras 

clave en Inglés. 
 
 
 

 

Los operadores “AND” y “OR”, 
 

así como los operadores de truncamiento 
(*, ?, #), son los 
 

mismos de la base de datos Latipat. 
 
 
 
 
 
 
 

 

Utilice hasta 10 palabras por campo. 
 



Continuando la búsqueda de la “silla de ruedas motorizada”, se utilizaron paréntesis 
para separar combinaciones y sinónimos de las palabras clave, en Inglés: 

 
 
 
 
 
 
 

 

(wheelchair? or (chair* and wheel?)) and motor* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Haga clic en “search”  
 



El resultado es una 
lista de documentos 
con títulos en Inglés. 
 
 
 

 

Sólo se presentarán 

los 500 primeros 

resultados. 
 
 
 

 

Una manera de obtener 

todos los documentos es 

dividir la búsqueda por 

períodos de tiempo, 

especificando, 
 

por ejemplo, los años en los 
cuales se publicaron esas 
solicitudes. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 

 

La búsqueda también 
puede ser más 
precisa 
 

utilizando la clasificación 
(campo “IPC”), combinada con 
las palabras clave en el título 
o en el resumen. 
 

 

Como esa clasificación es 
propia para sillas y carritos 
de ruedas con motor, no 
se incluyó “motor*” en la 
búsqueda. 
 

wheelchair? or (chair* and wheel?) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A61G5/04 (sin espacios entre los caracteres) 
 

Haga clic en “search”  
 



 

 

La lista de resultados es 
muy extensa, ya que 
existen muchos inventos 
relacionados con sillas de 
ruedas motorizadas. 
 



wheelchair? or (chair* and wheel?) and massag* 
 

 

Al detallar más el asunto de 

búsqueda, los resultados son 

más específicos. 
 

 

Por ejemplo, se puede 
realizar la búsqueda para 
una silla de ruedas 
motorizada con masaje, para 
evitar la formación de 
escaras en el usuario. 
 

 

Se incluyó, por lo tanto, el 

término “massag*” para 

“massage”, “massaging”, etc. 
 
 
 
 

 

A61G5/04  
 

Haga clic en “search”  
 



Durante el análisis de la 
lista de resultados, se 
puede acceder a los 
documentos de interés uno 
a uno, haciendo clic en el 
título. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Para analizar los 
resultados, se 
puede acceder a los 
documentos de 
interés uno a uno, 
haciendo clic en el 
título. 

 



Se obtiene, así, los datos bibliográficos y el resumen del documento seleccionado. 
 

 

Para visualizar el documento completo, haga clic en “Original document”. 
 



 

Para leer el documento página a página, 
 

haga clic en las flechas a continuación. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ya se mostraron 
esos procedimientos 
en la Parte 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

El documento está 
en el idioma Chino. 
Se puede obtener una 

traducción automática. 
 

Para guardar, haga 
clic en 

 

“Download”. 
 



Haga clic en 
 

“Description” 
 
 
 
 
 
 

Caso esté disponible, la descripción se presentará en la pantalla, en el 
idioma original. 
 

A continuación, haga clic en “patent 
translate” 

 



La traducción al Inglés (hecha automáticamente, con sus debidas 
limitaciones) se presenta en otra ventana. 
 



RESUMEN: Tabla comparativa entre las bases de datos gratuitas de búsqueda de patentes 
 
 

Bases de datos  Idioma de las Número de 
Operadores Operadores 

gratuitas de Alcance palabras términos por 

lógicos 
de 

truncamiento 
patentes 

 
clave campo    

      

   Indefinido   

 Solamente  (el tiempo de 

“AND” 
 

  

respuesta 
 

INPI documentos   

Portugués aumenta con “OR” *  
presentados en   

el número de “AND NOT”  

 
Brasil 

  

  términos   
     

   usados)   
      

 Documentos     

 presentados en   
“AND” *  países de 

Latinoamérica Portugués y Hasta 4 
LATIPAT “OR” ? 

y en Español 
 

  
“NOT” #  

España 
  

     

 (20 países)     

      

  

Preferente- 
 “AND” * 

ESPACENET Más de 90 países Hasta 10 “OR” ? 
mente Inglés    

“NOT” #     



      
 



Consideraciones Finales y Consejos 
 
 
 

 

• Las bases de datos descritas cuentan con campos de búsqueda 
similares, así como caracteres de truncamiento (*) y operadores lógicos 
(AND y OR). 
 
 
 

• El operador lógico “AND” se debe utilizar para combinar 
características y el operador “OR” para sinónimos. 
 
 
 

• Los operadores “AND NOT” y “NOT”, incluidos en la tabla anterior, se 
deben utilizar con extrema cautela, y por esa razón no se están 
introduciendo en esta guía básica. 
 
 
 

• En las bases de datos en las cuales se utiliza solamente * como 
carácter de truncamiento, hay que observar cual es la real necesidad y 
la mejor manera de utilizarlo. 
 



Consideraciones Finales y Consejos 
 
 
 

• Se debe utilizar el truncamiento con * de manera inteligente, porque el puede traer 

resultados no deseados. Ejemplo: para una búsqueda en el área de telefonía, la 

expresión “telef*” traerá documentos relacionados con teleféricos. 

 
 

 

Por ejemplo, si el objetivo es encontrar términos relacionados con mosquitos y 
mosquiteros, con terminaciones de diferentes tamaños, en una búsqueda en 
Portugués en el Latipat, algunas opciones serían: 

a)mosquito, mosquitos, mosquiteiro 
➔

 usar mosquit*; 

b)para plural o singular 
➔

 usar ? en el final: mosquito? (mosquito o mosquitos); 
 

c)para masculino o femenino 
➔

 usar # en el final: mosquiteir# (mosquiteiro 
o mosquiteira) 
 



Consideraciones Finales y Consejos 
 
 
 

• Se puede encontrar la lista completa de códigos de los países en 
www.wipo.int/standards/en/pdf/03-03-01.pdf. Ejemplos:  

BR- Brasil 
CN- China  
US – Estados Unidos 
JP- Japón  
KR- Corea del Sur 

CA- Canadá  
IN- India 

DE- Alemania 

RU- Rusia 
 

 

Existen códigos que representan organizaciones, como EP, que representa la Oficina 
Europea de Patentes. 
 
 
 

 

NOTA: Las búsquedas presentadas en los ejemplos se realizaron en junio de 2015. 
Búsquedas realizadas en fechas posteriores encontrarán documentos no publicados 
en aquella época, por lo tanto la lista de resultados será diferente. 
 

http://www.wipo.int/standards/en/pdf/03-03-01.pdf


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

www.inpi.gov.br 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Las preguntas se deberán enviar a “Fale Conosco” 
(Contáctanos) 

 

 

http://faleconosco.inpi.gov.br/faleconosco/ 
 

http://faleconosco.inpi.gov.br/faleconosco/

